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Brancard autochargeant à 5 hauteurs

5 levels self-loading stretcher
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IL Y A DES CHOSES IMPOSSIBLES À FAIRE.
AVEC LES AUTRES BRANCARDS.

Mercury Cinque est issu d’un des projets qui a eu le plus de succès dans le domaine des secours, certainement le produit Me.Ber. le plus apprécié, 
Mercury 4RG. Mercury Cinque a pour but d’étendre ultérieurement les capacités opérationnelles du modèle original grâce à l’introduction de la logique 
à 5 niveaux, cinq hauteurs, comme on les appelle généralement. Mais Mercury Cinque est bien plus qu’une évolution ! C’est le seul brancard à cinq 
hauteurs avec chariot avant repliable (d’ailleurs, à quoi sert un brancard qui vous aide à charger un patient de son lit, si vous ne pouvez pas passer dans 
les endroits serrés d’une habitation ?), et c’est aussi le seul qui vous garantit la capacité de charge maximale de 250 kg sur les cinq niveaux.

Code - Article Code

7075/4RG PROOF



THERE ARE THINGS YOU CANNOT DO.
WITH THE OTHER STRETCHERS.

Mercury Cinque is derived from one of the most successful projects in the field of rescue, certainly the Me.Ber product. Most appreciated, the 
Mercury 4RG. Mercury Cinque is intended to further extend the operational capabilities of the original model by introducing 5-level logic, five 
heights, as they are commonly called. Mercury Cinque is much more than an evolution though! It is the only five-height with a folding front 
trolley (on the other hand, what do you need a stretcher to help you load a patient from his bed, if you can’t get through the narrow spaces of a 
house?) also the only one that guarantees you the maximum capacity of 250kg on all five levels.
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POURQUOI CINQ HAUTEURS?
WHY FIVE LEVELS?

Récupération du sol
POSITION BASE

À seulement 30 cm du sol, elle permet 
toutes les opérations de charge 
conventionnelles, garantissant une 
capacité de charge de 250 kg.

Ground level rescue
BASE LEVEL

At only 30cm from the ground, it 
allows all conventional operations 
with a maximum load of 250kg.

Lit élevé
INTERMÉDIAIRE

Hauteur typique d’un lit hospitalier ou 
hauteur adaptée pour faire descendre le 
patient qui a des capacités motrices. Hauteur 
idéale pour passer du brancard à la chaise et 
vice versa.

High Bed
INTERMEDIATE

Typical height of a hospital bed 
or height suitable for seating 
ambulatory patients. Ideal height 
to transfer the patient from 
stretcher to chair and vice versa.

High rescue
HIGH LEVEL

Suitable as a resting position.
Ideal height for the placement 
of a spinalized patient. 

Récupération élevée
POSITION ÉLEVÉE 

Adaptée comme position de repos.
Hauteur idéale pour placer le patient 
immobilisé sur plan dur. 
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Hauteur maximale
NIVEAU DE CHARGE

Chargement sur le véhicule,
manipulation au sol, transfert final 
aux urgences ou au bloc opératoire, 
traitement ou triage sur place.

Loading height
LOAD LEVEL

Loading on the vehicle, handling 
on the ground, final transfer to the 
emergency room or operating room, 
treatment or triage on the site.

Bed or Sofa
LOW LEVEL

Typical height of a sofa or a bed. 
This height allows easy transfer of a 
collaborating patient and simplifies the 
transfer on the stretcher.

Lit ou canapé de domicile
POSITION BASSE

Hauteur typique d’un canapé ou d’un lit à 
domicile. Cette hauteur permet un passage 
aisé du patient qui collabore et simplifie le 
passage par brancard.



POURQUOI UN 
BRANCARD CINQ 
HAUTEURS ME.BER.?
WHY A ME.BER. WITH 
FIVE HEIGHTS?

Nous connaissons le monde des secours parce 
que nous en faisons partie depuis plus de 
30 ans, aux côtés des professionnels et des 
établissements de soin. Nos produits sont 
issus d’un processus unique de conception et 
d’un constant perfectionnement.

We know the world of medical rescue because 
we are part of it since 30 years, side by side 
with operators and health facilities. Our 
products are the result of a unique workflow 
of design and continuous improvement.

EXPÉRIENCE EXPERIENCE

Certification 10G à la norme  
UNI EN 1865/UNI EN 1789

UNI EN 1865/ UNI EN 1789  
10G certified

Chargement 
simplifié
Easy
loading

Code - Article Code
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ACCÉDER ET MANŒUVRER
DANS DES ESPACES RÉDUITS. 
UN DÉFI POUR TOUS LES 
BRANCARDS.

ACCESS AND TIGHT 
MANOEUVRING.  
A CHALLENGE FOR EVERY 
STRETCHER.

Mercury Cinque a été conçu pour les secouristes, en pensant à leurs 
exigences et en exploitant leurs suggestions. Comme tous les autres 
Mercury, Mercury Cinque dispose d’un chariot avant repliable, essentiel 
pour se déplacer facilement dans tous les milieux et circonstances. 
Ceci n’est pas un petit détail, surtout si l’on pense que jusqu’à 
présent, aucun autre brancard à cinq hauteurs ne possédait cette 
caractéristique. Pourquoi? La réponse est simple: parce qu’il est conçu 
et fabriqué par Me.Ber., pensé et conçu pour les secouristes.

Mercury Cinque was designed for first rescuers, with their needs in 
mind and their suggestions. Like any other Mercury, the Mercury 
Cinque also has a folding front trolley essential for moving easily in
any environment and circumstance. This is no small detail, especially 
considering that so far no other five-height stretcher has this feature. 
Why? The answer is simple: because it is designed and
built by Me.Ber., designed and built for rescuers.

POUR OBTENIR LE
MAXIMUM DE LA
FLEXIBILITÉ DES
5 HAUTEURS

TO GET THE 
MAXIMUM 
FLEXIBILITY  
OF THE 5 HEIGHTS

200 mm wheels ideal 
even on difficult grounds

Roues de 200 mm 
idéales aussi sur sols 
irréguliers

Code - Article Code
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Unlocking the front 
trolley (of the stretcher)

CHARIOT AVANT
REPLIABLE. CECI

FAIT LA DIFFÉRENCE.
FOLDING FRONT TROLLEY. 

OUR QUALITY MAKES 
THE DIFFERENCE.

-300mm

S E L F  L O A D I N G  F I V E  L E V E L S  S T R E T C H E R

Déblocage chariot
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TECHNOLOGY
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Des solutions comme les roulettes pour le 
déchargement du poids de chargement, 
les commandes, les ceintures et d’autres 
détails représentent une réponse 
intelligente aux exigences de praticité des 
secours.

INTELLIGENT

5 MOTS 
CLÉS POUR 

L’EXCELLENCE
5 KEYWORDS 

FOR 
EXCELLENCE

www.meber.it

Toutes les commandes ont été 
revues pour être faciles à trouver et 
permettre un apprentissage
extrêmement rapide.

All controls have been redesigned 
to be easy to locate and allow an 
extremely fast learning. 

Mercury Cinque adopts MeBer Safe 
Frame construction philosophy, that 
is a single frame. Thanks to this 
important expedient, the structure is 
extremely sturdy and safe, not subject 
to impairments/weakening. 

Mercury Cinque adopte la philosophie 
de fabrication Me.Ber. Safe Frame qui 
consiste en un châssis unique. Grâce 
à ce dispositif important, la structure 
est extrêmement rigide et sûre, et ne 
faiblit pas.

250KG
CAPACITÉ D CHARGE 
MAXIMALE SUR LES 5 

HAUTEURS

250KG
MAXIMUM LOAD 

CAPACITY  
ON ALL HEIGHTS

SafeFrame
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Grâce aux 5 hauteurs, il est 
possible de pratiquer un levage à 
plusieurs reprises, en insérant des 
positions de repos.

Thanks to the 5 heights it is possible 
to perform a multi-step lift by 
alternating resting positions.

LEVAGE PAR 
ÉTAPES

LIFTING BY STEP

ST
U

R
D

Y

La capacité de charge maximale de 
250 kg sur les 5 niveaux est rendue 
possible par des matériaux de haut 
niveau et des solutions d’ingénierie 
à l’avant-garde.

The maximum load capacity of 
250kg on all 5 positions is made 
possible by high quality materials 
and cutting-edge engineering 
solutions.

SOLIDE&  
FIABLE

STURDY&
RELIABLE

Solutions such as wheels to facilitate 
the loading phase, controls, safety 
devices and many other improvements 
are intelligent answers to practical 
rescue needs

SMART

5 MOTS 
CLÉS POUR 

L’EXCELLENCE
5 KEYWORDS 

FOR 
EXCELLENCE
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Mercury est doté de systèmes qui simplifient le 
chargement, dans le but de rendre l’opération 
plus légère du point de vue physique et plus sûre 
pour les patients et les professionnels.

CHARGEMENT
SIMPLIFIÉ

Mercury is equipped with devices that simplify 
loading in order to make the various operations 
phisically lighter and safer, both for operators 
and patients.

SIMPLIFIED LOADING

Sécurité active
PISTON CENTRAL

Le ressort à gaz garantit que les pieds avant 
s’ouvrent en toute situation, avec et sans le 
patient dessus. 

Active safety 
GAS SPRING

The powerful gas spring ensures that the front 
legs open in any situation, with or without the 
patient loaded onto the stretcher. 

CONÇU POUR LES PROFESSIONNELS 
SÛR POUR LES PATIENTS
IDÉAL POUR LES ASSOCIATIONS

Code - Article Code
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Matériaux et formes conçus pour être 
faciles à désinfecter avec Sanimeb ou 
d’autres systèmes après l’utilisation

Déblocage 
pratique des 

roues pivotantes

Easy unlocking 
swivel wheels

DESIGNED FOR OPERATORS
SAFE FOR PATIENTS
IDEAL FOR RESCUERS

Système de 
déblocage en toute 
sécurité testé

Safety release 
system tested

Facile à désinfecter Système de confinement biologique [En option]
Easy to sanitize Biocontainment system [Optional]
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Materials and shapes designed to be 
easily sanitized with Sanimeb or other 
systems after use



SÉCURITÉ POUR PATIENTS  
ET PROFESSIONNELS
SAFETY FOR PATIENTS  
AND OPERATORS

www.meber.it

Me.Ber. a été le premier producteur 
à certifier ses produits aux normes 
strictes 10G

Mercury Cinque est issu de l’expérience de presque 20 ans de 
développement sur les technologies 10G Proof. Grâce aux produits 
certifiés 10G, les professionnels sont protégés aussi bien physiquement 
que du point de vue de la responsabilité en cas d’accident.

Art. 955 PROOF

STRESS TEST 10G 
INTERNES SUR TOUS 
LES PRODUITS
INTERNAL 10G 
STRESS TEST ON  
ALL PRODUCTS

Me.Ber. It was the first manufacturer 
to certify its products to the strict 
10G regulations

Mercury Cinque is the result of the experience gained in almost 20 
years of development on 10g Proof technologies. Thanks to 10g 
certified products, operators are protected both physically and in the
event of accidents in terms of liability.

Système de 
fixation 10G

10G Fixing system

Image au centre

GBox Unité de test 10G

Center image 
GBox 10G test unit



Ergonomie contre 
le mal de dos.

Les commandes du brancard 
et l’ergonomie générale sont 
conçues pour ne pas surcharger 
le secouriste, surtout pour 
atténuer la charge sur le dos.

Ergonomics  
for back pain. 

The stretcher controls and 
general ergonomics are 
designed not to overload the 
rescuer, especially to relieve 
the load on the back.

4 roues pivotantes 
pour manœuvrer 
toujours en toute 
sécurité.
Mercury Cinque a les quatre 
roues pivotantes. Une simple 
commande permet de débloquer 
la rotation des roues avant pour 
une manœuvrabilité optimale.

4 swivel wheels for 
safe manoeuvring 
at all times.

Mercury Cinque has all four 
swivel wheels. A simple 
command allows the 
unlocking of the rotation 
of the front wheels for 
maximum manoeuvrability.

Éléments 
réfléchissants.

Pour améliorer la visibilité du 
brancard en cas de secours  
routier nocturne, des autocollants 
réfléchissants ont été ajoutés à 
plusieurs endroits.

Reflective 
decorations.

To improve the visibility of 
the stretcher in the roadside 
assistance context at night, 
reflective stickers were used 
in various points.

Roues de 200 mm 
pour dépasse toute 
aspérité.

Plus de confort pour le patient, 
et grande sécurité pour les se-
couristes qui peuvent se déplacer 
facilement même en cas de sols 
et surfaces avec aspérités.

200mm wheels 
to overcome any 
roughness.

Greater comfort for the patient 
and great safety for rescuers 
who can move easily even in 
the presence of uneven ground 
and surfaces.

200mm

4RG

Freins   Brakes
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ACCESSOIRES  
ACCESSORIES

BARIATRIQUE

Avec sa capacité de charge de 250 kg, Mercury est 
idéal également pour les patients bariatriques. 
Malgré la capacité de charge élevée de Mercury, 
celui-ci est léger et résistant.

BARIATRIC

Mercury is perfect also for bariatric patients, thanks to 
its maximum load capacity of up to 250 kg. Altough this 
big load capacity, Mercury is light and sturdy.

Accessoires | Accessories

MBP système bariatrique 
large pour brancards 
autochargeants

Article Code

12080
MBP wide bariatric 
platform for self-
loading stretchers

Compatible avec /
Compatible with

Mercury, Mercury Lite, 
Frog, Frog Plus,  

Frog Lite et Gecko.

Matelas pour système 
bariatrique MBP

Article Code

7015
Mattress for bariatric 
MBP platform

Kit pour l’installation et 
la fixation du système 
bariatrique MBP  
(Art. 12080) 

Article Code

12080-001
Monting kit for MBP 
bariatric platform  
(Art. 12080)

“Bear Pods” système de
retenue pour obèses
pour brancards 
autochargeants

Article Code

12154
“Bear Pods” Bariatric
containment system
for self-loading stretchers



“COVER OX 2-3 ou 5 lt”  
Porte-bouteille professionnelle 
pour bouteilles d’oxygène
4 modèles disponibles

“COVER OX 2-3 or 5 lt” 
Professional cylinder holder for 
oxygen bottles
4 models available

Art. 12018N

Tige porte-perfusion télescopique 

Telescopic foldable phleboclysis stand

Art. 12025
Poche porte-objets 
multi-usage
 
Black multi usage 
object holder

Art. 12100/N

Coussin appuie-tête couleur noire

Black pillow for extendable headrest

Art. 12128

Système à rallonges pour 
appuie-tête article 12100/N

Adjustable system for 
headrest article 12100/N

S E L F  L O A D I N G  F I V E  L E V E L S  S T R E T C H E R

Accessoires | Accessories

Poche porte-objets multi-usage
Black multi usage  
object holder

Article Code

12025

Fournie en standard avec  | Supplied with

Matelas en trois parties en skai 
ignifuge électrosoudé. Disponible 
dans les couleurs orange et noir.

Article Code

7013/A - 7013/N
Mattress made with Skay and 
fireproof padding. Available in 
orange or black colour.

Système de fixation pour 
brancard autochargeant
Fixing system for self-
loading strechers

Article Code

955 PROOF
Système à rallonges pour coussin 
appuie-tête Art. 12100/N
Adjustable system for headrest 
Art. 12100/N

Article Code

12128+12100/N
Tige porte-perfusion 
télescopique 
Telescopic foldable 
phleboclysis stand

Article Code

12018N
Élément porte-instruments 
pour brancards
Foldable  
instrument holder

Article Code

939
“AIR-COM” Matelas anti-escarre en 
segments alternés pour brancards
“AIR-COM” Anti-bedsore mattress with 
alternate segments for stretchers 

Article Code

12106+12108

Ceinture thoracique réglable 
noire ou orange/noir

Article Code

612/N-2/MEB

Adjustable thoracic abdominal 
belt black or orange/black.

Ceinture noire 2 parties avec 
crochet en métal (L. 155 cm).

Black 2 pieces belt with 
metallic buckle a (L. 155 cm).

Article Code

608-N/MEB
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document. Les images utilisées dans le présent document sont données seulement à titre d’illustration.
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Caractéristiques techniques  | Technical data

Mercury Cinque
Brancard autochargeant à 5 hauteurs avec double hauteur de chargement
5 levels self-loading stretcher with double load heights
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7075/4RG PROOF 
Hauteur de chargement 66 cm 
Max loading height 66 cm

g

AISI 304, 
Aluminium
Aluminium

 
95 - 87 - 79  
 68,5 - 39 66 64 31 197 167 56 48 250

7077/4RG PROOF 
Hauteur de chargement 71 cm 
Max loading height  71 cm

g

AISI 304, 
Aluminium 
Aluminium

 
100 - 90 - 81 

 68,5 - 39 71 69 31 197 167 56 49,5 250
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